
本冊子は、技能実習や研修及び日常生活に有用な情報を皆さんに発信することを目的に、偶数月（4月・6月・8月・10月・12月・2月） 
1日に発行しています。ウェブサイト版「技能実習生の友」と併せてご利用ください。

ウェブサイト版「技能実習生の友」http://www.jitco.or.jp/webtomo/

Buletin ini diterbitkan setiap tgl 1 bulan genap (April, Juni, Agustus, Oktober, Desember, Februari), dengan tujuan untuk menyampaikan 
berbagai info yang bermanfaat bagi pemagangan, pelatihan maupun kehidupan sehari-hari. 
Silakan akses juga [Sahabat Peserta Pemagangan] versi situs web.  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

本册子是以向诸位提供技能实习及研修和日常生活的有用信息为目的，在偶数月（4月•6月•8月•10月•12月•2月）的1日发行。
也请大家浏览网页版「技能实习生之友」。　http://www.jitco.or.jp/webtomo/

Với mục đích giới thiệu những thông tin hữu ích liên quan tới cuộc sống hàng ngày cũng như việc tu nghiệp và thực tập kỹ năng, tờ 
tin này được phát hành vào những tháng chẵn (tháng 4, tháng 6, tháng 8, tháng 10, tháng 12, tháng 2). 
Mời các bạn truy cập vào trang web của tờ tin “Bạn của Thực tập sinh”  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

This newsletter is issued on the first of even month (April, June, August, October, December, February) to provide useful 
information on technical intern training and daily living in Japan. 
Please also visit the Website version of “Technical Intern Trainees’ Mate.”  http://www.jitco.or.jp/webtomo/
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อยา่ลืมเขา้ไปดู “วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค” บนเวบ็ไซตด์ว้ย 

「第24回外国人技能実習生・研修生日本語作文コンクール」 
入賞者のお知らせ
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★★ Sa lahat ng nagsasanay na teknikal na intern (technical intern/trainees) 
na may palaisipan o suliranin tungkol sainyong kasalukuyang 

pinaglilingkuran bukas po ang aming tanggapan tumawag lang ★★ 
Pagkonsulta sa Sariling Wika 

Sa telepono  
0120-022332 Free dial (Libre po ang tawang)  
03-4306-1114 Fax  
Tuwing huwebes  
Mula alas 11:00 ng umaga hanggang 19:00 

Consultancy Division, Training Facilitation Department 
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発行 公益財団法人 国際研修協力機構 (JITCO) 
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〒108-0023 東京都港区芝浦 2-11-5 五十嵐ビルディング 11F 

 
★★技能実習生・研修生のみなさんの疑問や悩みなど、 

フィリピン語・英語で相談に応じます★★ 
母国語相談 

電 話：0120-022332 FAX：03-4306-1114 
毎週木曜日 11:00～19:00 

-企業部 相談課- 
 

★★ We also offer free phone call consultation services to All Technical Intern 
Trainees who have queries regarding private matters/legal and other concerns in 

English language ★★ 
English language consultation hot line 

Toll Free : 0120-022332  FAX : 03-4306-1114 
Thursdays 11:00～19:00 
Consultacy Division, Training Facilitation Department 

Deepen Your Understanding of Japan and the World 日
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界
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か い

を深
ふ か

めよう 
 

Disaster At-a-glance Information on Disasters 
in East Asia 

The National Institute of Advanced Industrial Science 
and Technology (AIST; Tsukuba City, Ibaraki Prefecture) 
created the Eastern Asia Earthquake and Volcanic 
Hazards Information Map, which shows information on 
large-scale natural disasters that have occurred in 
Japan, Indonesia, the Philippines, China, and other 
regions in East Asia on a single map. 

Information such as the sizes of earthquakes and 
volcanic eruptions, the numbers of victims they affected, 
and their main causes are indicated on the map to 
provide at-a-glance recognition of disaster risks in 
various parts of East Asia. 

The project manager says he hopes the map will be 
used by companies to assess disaster risks when they 
expand overseas, and by high schools and universities as 
part of their education program. The map may be 
obtained from the website of the Geological Survey of 
Japan, AIST※1. 
 
 
 

Tokyo 
Olympics 

IOC Approves Five Additional Sports, 
Including Baseball/Softball and 
Karate, for Tokyo 2020 

The International Olympic Committee (IOC) session 
held on August 3 approved the proposal presented by the 
Tokyo Organizing Committee of the Olympic and 
Paralympic Games to add 18 new events in five new 
sports as a package for the Tokyo 2020 Games. 

The five sports include baseball/softball (candidate 
venue = Yokohama Stadium), karate (Nippon Budokan 
in Chiyoda Ward, Tokyo), skateboarding (Odaiba 
environs in Koto Ward, Tokyo), sports climbing (same as 
skateboarding), and surfing (Ichinomiya Town, Chiba 
Prefecture). Baseball and softball will be making a 
comeback since their previous appearance in the Beijing 
Olympic Games in 2008. Karate, which originated in 
Japan, and skateboarding, sports climbing, and surfing, 
which are popular among young people, will be included 
among Olympic sports for the first time. 

 
災害 東アジアの災害情報1枚に 
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できます。 

 

東京五輪 野球・ソフト、空手などと5競技追加決定 

 国際
こくさい

オリンピック委員会
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みっか

、総会
そうかい

を開
ひら
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東京
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※1  https://www.gsj.jp/en/ ※2  https://www.gsj.jp/HomePageJP.html
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Topic Nausicaä’s Möwe Flies?! Test Flight of 
a Light Aircraft in Hokkaido  

On July 31, the test flight of a light aircraft modeled 
on the flying machine Möwe, which appears in Hayao 
Miyazaki’s animated feature, “Nausicaä of the Valley of 
the Wind,” was opened to the public for the first time in 
Takikawa City, Hokkaido. 

The project was planned and 
produced by Mr. Kazuhiko 
Hachiya, a media artist in 
Tokyo. The light aircraft is 9.6 
meters wide, 2.7 meters long, 
and weighs approximately 100 
kilograms. White wings like 
those of a seagull (möwe in 
German) extend from left and 
right of the jet engine. People 
who observed the flight let out a 
cheer, exclaiming, “it was just 
like the animation!” 
 

 

Energy 
British Institution Predicts Renewable 
Energies will be Sluggish in Japan in 
2040 

A British survey institution conducted a survey on the 
extent to which natural energies (renewable energies) 
such as solar power, wind power, and hydropower 
generation, will be used in 2040, and compiled a report of 
its predictions for 110 countries around the world. The 
survey predicts that globally, although renewable 
energies will account for 45% of the total amount of 
power generation, they will account for a low 33% in 
Japan. Among the nine countries and regions that emit 
the largest amounts of carbon dioxide, Japan was ranked 
eighth. 

This assessment was based on the prediction that 
renewable energies will not be used in Japan in 2040, as 
most of its coal-based thermal power plants will continue 
to be in operation even then. 

 

話題 
ナウシカのメーヴェが飛んだ！？  

小型飛行機をテスト飛行 北海道 
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エネルギー
再生エネルギー日本は低調  

イギリスの機関が2040年の予測 

 太陽光
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ました。 

 
 

 
 

The above article and photo were made available by Mainichi Shogakusei 
Newspaper. They may not be copied or re-distributed in any form.

このコーナーの記事・写真は「毎日小学生新聞」から提供されています。

複製、転用はできません。

Prediction of renewable energy 
dissemination in 2040  

①Brazil
②Canada 
③EU 
④Mexico 
⑤Australia 
⑥China 
⑦U.S.A. 
⑧Japan 
⑨India 

Offshore wind power generator
installed approx. 20 km off the
coast of Fukushima Prefecture
(taken in Sept. 2015 from a
news service helicopter) 

※Proportion in relation to the total
amount of power generation.
Figures in parentheses indicate the
ranking of carbon dioxide emissions
by country/region. While Russia is
the fifth-largest emitter of carbon
dioxide, its future renewable energy
use has not been assessed due to
lack of information. 
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ぎ

能
の う

実
じ っ

習
しゅう

情
じょう

報
ほ う 

 

Announcing the Winners of the 
Twenty-Forth Japanese Composition 

Contest 
 

Thank you for the many entries to the Twenty-Forth 
Japanese Composition Contest. From among a total of 
1,937 entries, 27 winners were selected through a strict 
screening process (4 winners of the First Prize, 4 
winners of the Second Prize, and 19 winners of the Third 
Prize). 

All of the prize-winning compositions will be compiled 
into a booklet titled “Award-Winning Essays of the 
Japanese Composition Contest” and distributed at 
JITCO exchange events, etc. They will also be posted on 
JITCO’s website for your reading enjoyment. 
 http://www.jitco.or.jp/nihongo/24tokushu_sakubun.html

 
◆First Prize (4 winners) 
CHEN XIN JING “Close Call” China
NGUYEN THI QUYNH THO 
 “My Canvas” Vietnam
NGUYEN PHAM PHU QUYNH 
 “The Expression Ikeru ” 
  Vietnam 
DOLJINRAGCHAA NASANJARGAL 
 “I Am the Mother of a Calf ” 
  Mongolia
 
◆Second Prize (4 winners) 
LE VAN TOAN “My Older Brother” Vietnam
BYAMBAJAV ENERELSAIKHAN 
 “Thank You Always, Japan” 
  Mongolia
NGUYEN THI THAO “My Japanese Mother” 
  Vietnam
FENG LI MIN “Omiyage—A Gift from  
  the Heart” China
 
 
 
 
 

 

「第
だい

24回
かい

外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・ 

研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

」 

入賞者
にゅうしょうしゃ

のお知
し

らせ 
 

 この度
たび

は「第
だい

24回
かい

外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

」にたくさんのご応募
お う ぼ

をいただきありがとうござい

ました。1,937編
へん

の作品
さくひん

の中
なか

から、厳正
げんせい

な審査
し ん さ

の結果
け っ か

、27名
めい

の

入賞者
にゅうしょうしゃ

（最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

4名
めい

、優秀
ゆうしゅう

賞
しょう

4名
めい

、優良
ゆうりょう

賞
しょう

19名
めい

）を決定
けってい

い

たしました。 

 入 賞
にゅうしょう

作品
さくひん

は「優秀
ゆうしゅう

作品集
さくひんしゅう

」としてとりまとめて、JITCO交流
こうりゅう

大会
たいかい

等
とう

でお配
くば

りしています。JITCOのホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

でも公開
こうかい

して

いますので、是非
ぜ ひ

ご覧
らん

ください。 

 http://www.jitco.or.jp/nihongo/24tokushu_sakubun.html 

 

◆最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

（4名
めい

） 

陈 欣静 『危
き

機
き

一
いっ

髪
ぱつ

』 中国
ちゅうごく

グエン
ぐ え ん

 ティ
て ぃ

 クイン
く い ん

 トー
と ー

 

 『私
わたし

のキャンバス
き ゃ ん ば す

』 ベトナム
べ と な む

グエン
ぐ え ん

 ファム
ふ ぁ む

 フー
ふ ー

 クイン
く い ん

 

 『「いける」という言葉
こ と ば

』 ベトナム
べ と な む

ドリジンラガチャー
ど り じ ん ら が ち ゃ ー

 ナサンジャラガル
な さ ん じ ゃ ら が る

 

 『「私
わたし

は仔
こ

牛
うし

のお母
かあ

さん」』 モンゴル
も ん ご る

 

◆優秀
ゆうしゅう

賞
しょう

（4名
めい

） 

レ
れ

 ヴァン
ゔ ぁ ん

 トアン
と あ ん

 

 『私
わたし

の兄
にい

さん』 ベトナム
べ と な む

ビャンバジャブ
び ゃ ん ば じ ゃ ぶ

 エネレルサイハン
え ね れ る さ い は ん

 

 『いつもありがとう、日本
にっぽん

』 モンゴル
も ん ご る

グエン
ぐ え ん

 ティ
て ぃ

 タオ
た お

 

 『日本
に ほ ん

のお母
かあ

さん』 ベトナム
べ と な む

冯 利敏 『お土産
み や げ

－心
こころ

への贈
おく

り物
もの

』 中国
ちゅうごく
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◆Third Prize (19 winners) 
BATJARGAL BATCHIMEG 
 “Femininity” Mongolia
TRAN KHANH DOAN “A Present from the Rain” 
  Vietnam
NGUYEN THI THAO “The Japanese People and 
  the Concept of Time” Vietnam
GANKHUYAG GANZUL 
 “What I Learned from the Earthquake  
  Disaster” Mongolia
WANG YING YING “Searching for Japan’s  
  Four Seasons” China
WANG PING “As a Mother” China
AMARASINGHE PEDIGE YAMUNA LALANTHIKA 
 “Words of Greeting and  
 Customs I Learned in Japan” 
  Sri Lanka
ANG PING “Learning Corporate Culture” 
  China
NHU THI LAN “Lessons I Gained in Japan” 
  Vietnam
LI GUO BIN “A Sense of Daily Life in Japan”
  China
SUN JIN ZHI “Precious Junior Colleagues  
  Who Opened My Eyes” China
LI YA YUN “The Sa-Shi-Su-Se-So of  
  the Worksite” China
NGUYEN DAN THANH 
 “Communication in Words” 
  Vietnam
DUONG THI NGOC HUYEN 
 “Wall” Vietnam
TRINH KIM ANH “Lessons in Japan” Vietnam
CAI YUN KUN “My Life as a Technical  
  Intern Trainee” China
WU XIANG MEI “Beautiful Scenery  
  I Saw in Japan” China
TRAN THI HOA MAI “I’m Glad I Came to Japan” 
  Vietnam
SONG XIN JIE “Foreign Journey,  
  Foreign Emotions” China
 
 

★Congratulations to  
all the above winners.★ 

◆優良
ゆうりょう

賞
しょう

（19名
めい

） 

バトジャルガル
ば と じ ゃ る が る

 バトチメグ
ば と ち め ぐ

 

 『女性力
じょせいりょく

』 モンゴル
も ん ご る

チャン
ち ゃ ん

 カイン
か い ん

 ドアン
ど あ ん

 

 『雨
あめ

からのプレゼント
ぷ れ ぜ ん と

』 ベトナム
べ と な む

グエン
ぐ え ん

 ティ
て ぃ

 タオ
た お

 

 『日本人
に ほ ん じ ん

と時間
じ か ん

』 ベトナム
べ と な む

ガンホヤグ
が ん ほ や ぐ

 ガンズル
が ん ず る

 

 『震災
しんさい

で学
まな

んだこと』 モ
も

ン
ん

ゴ
ご

ル
る

王 莹莹 『日本
にっぽん

の四
し

季
き

を探
さが

す』 中
ちゅう

国
ごく

王 苹 『母
はは

として』 中国
ちゅうごく

アマラシンゲ
あ ま ら し ん げ

 プディゲ
ぷ で ぃ げ

 ヤムナ
や む な

 ラランティカ
ら ら ん て ぃ か

 

 『日本
にっぽん

で学
まな

んだ挨拶
あいさつ

としゅうかん。』 

  スリランカ
す り ら ん か

昂 萍 『企
き

業
ぎょう

文
ぶん

化
か

を学
まな

ぶ』 中国
ちゅうごく

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

 テ
て

ィ
ぃ

 ラ
ら

ン
ん

 

 『日本
に ほ ん

で得
え

た教
きょう

訓
くん

』 ベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

李 国滨 『日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

の感触
かんしょく

』 中国
ちゅうごく

孙 金芝 『私
わたし

の目
め

を覚
さ

まさせてくれた 

  かわいい後輩
こうはい

達
たち

』 中国
ちゅうごく

李 亚运 『現場
げ ん ば

なりの 

  「サ
さ

、シ
し

、ス
す

、セ
せ

、ソ
そ

」』 中国
ちゅうごく

グ
ぐ

ェ
ぇ

ン
ん

 ダ
だ

ン
ん

 タ
た

ン
ん

 

 『言
こと

葉
ば

のコ
こ

ミ
み

ュ
ゅ

ニ
に

ケ
け

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

』 ベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

ズォン
ず ぉ ん

 ティ
て ぃ

 ゴック
ご っ く

 フェン
ふ ぇ ん

 

 『壁
かべ

』 ベトナム
べ と な む

チン
ち ん

 キム
き む

 アイン
あ い ん

 

 『日本
にっぽん

でのレッスン
れ っ す ん

』 ベトナム
べ と な む

蔡 云坤 『私
わたし

の実習
じっしゅう

生活
せいかつ

』 中国
ちゅうごく

吴 向梅 『日本
にっぽん

で見
み

た美
うつく

しい景色
け し き

』 中国
ちゅうごく

チャン
ち ゃ ん

 ティ
て ぃ

 ホア
ほ あ

 マイ
ま い

 

 『日本
に ほ ん

に来
き

てよかった』 ベトナム
べ と な む

宋 鑫婕 『異郷
いきょう

の旅
たび

、異郷
いきょう

の情
じょう

』 中国
ちゅうごく

 

★入賞
にゅうしょう

された皆様
みなさま

、 

おめでとうございます★ 
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Let’s Cook and Eat the Tastes of the Season! 食
た

べよう！ 作
つ く

ろう！ 旬
しゅん

の味
あ じ 

 

 
Pacific Saury Kabayaki 

Ingredients (four servings) 
2 Pacific sauries (sashimi-grade, filleted)※ 
Flour (as needed) 
Seasonings 
2 Tbsp soy sauce 
2 Tbsp sugar 
1 Tbsp sake 
1 Tbsp water 
2 tsp vegetable oil 
※You can also use sashimi-grade fresh sardines. 
Preparation 
１．Pat the fillets dry with a paper towel. Cut each fillet 

into three equal parts and lightly coat both sides with 
flour. 

２．Mix the seasoning ingredients together in a bowl. 
３．Pour the vegetable oil into a frying pan and preheat 

the pan at medium heat. Place the saury fillets in the 
pan, skin-side up. When the fillets turn slightly brown, 
flip them over and cook for another minute. 

４．Wipe away the excess oil in the frying pan, and add 
the seasoning mix to the pan. Bring it to simmer on 
low heat until it thickens and coats the fillets. 

 
-------------------------------------------------------------------

 
The coming of a fruitful autumn 

—Savor the tastes of new harvest rice  
and seasonal fish 

 
October is the height of autumn. In Japan, autumn is 

considered “the season of harvest” and “the season of the 
palate,” as various foods that whet the appetite come 
into season. Among the foods of autumn, many Japanese 
people especially look forward to shin-mai, or new 
harvest rice. There seems to be something special about 
the aroma and fresh taste of shin-mai. 

Many of you technical intern trainees have probably 
also grown up in a country where rice is the staple food, 
as in Japan. However, even among the same rice-eating 
cultures, different countries prefer different types and 
tastes of rice, as well as differing ways of eating it. The 
rice cultivation environment also differs according to 
country. In some tropical regions of Asia, double- and 
triple-cropping of rice are common, and rice is harvested 
multiple times per year. In most regions of Japan, 
however, rice is harvested only once a year in autumn. 
The Japanese consider seizing the golden opportunity to 
enjoy the taste of shin-mai to be a small yet exquisite 
luxury.  

In relation to shin-mai, we introduce here a recipe for 
fish kabayaki, which goes well with rice. Kabayaki is a 
traditional method of cooking fish in Japan, by filleting 
the fish and baking it in a salty sweet sauce composed 
mainly of soy sauce, sugar, and sake. 

Enjoy the traditional taste of the season by making 
your own kabayaki using Pacific saury or sardines! 

 

サンマ
さ ん ま

の蒲焼
か ば や

き 

［材料
ざいりょう

（4人分
にんぶん

）］ 

サンマ
さ ん ま

（刺身用
さ し み よ う

、3枚
まい

におろしたもの）※…2尾分
び ぶ ん

  

小麦粉
こ む ぎ こ

…適量
てきりょう

 調味料
ちょうみりょう

［醤油
しょうゆ

、砂糖
さ と う

…各
かく

大
おお

さじ2  

日本酒
に ほ ん し ゅ

…大
おお

さじ1 水
みず

…大
おお

さじ1］ サラダ
さ ら だ

油
あぶら

…小
こ

さじ2 

※刺身用
さ し み よ う

のイワシ
い わ し

でも作
つく

ることができます。 

［作
つく

り方
かた

］ 

１．サンマ
さ ん ま

の身
み

は、キッチンペーパー
き っ ち ん ぺ ー ぱ ー

で水気
み ず け

を拭
ふ

き取
と

る。3等分
とうぶん

の長
なが

さに切
き

り、両面
りょうめん

に小麦粉
こ む ぎ こ

を薄
うす

くまぶす。 

２．調味料
ちょうみりょう

の材料
ざいりょう

を器
うつわ

に入れ、よく混
ま

ぜ合
あ

わせる。 

３．フライパン
ふ ら い ぱ ん

にサ
さ

ラ
ら

ダ
だ

油
あぶら

を入
い

れ、中火
ちゅうび

で熱
ねっ

して1のサンマ
さ ん ま

を、

皮
かわ

を上
うえ

にして並
なら

べて焼
や

く。薄
うす

めの焼
やき

き色
いろ

がついたら裏
うら

返
がえ

し、

1分
いっぷん

ほど焼
や

く。 

４．フライパン
ふ ら い ぱ ん

の中
なか

の油分
ゆ ぶ ん

をキッチンペーパー
き っ ち ん ぺ ー ぱ ー

で取
と

り除
のぞ

き、2を

入
い

れる。弱火
よ わ び

にして、調味料
ちょうみりょう

を沸々
ふつふつ

と煮立
に た

たせながら、サンマ
さ ん ま

によく絡
から

める。 

-------------------------------------------------------------------------

 

実
みの

りの秋
あき

到来
とうらい

。 

新米
しんまい

と旬
しゅん

の魚
さかな

を味
あじ

わいましょう 

 

 10月
がつ

ともなれば、秋
あき

も本番
ほんばん

。日本
にっぽん

では「収穫
しゅうかく

の秋
あき

」「味覚
み か く

の秋
あき

」

などと言
い

い、食欲
しょくよく

をかき立
た

てられる食材
しょくざい

が出回
で ま わ

ります。秋
あき

の

食材
しょくざい

の中
なか

でも、とりわけ心待
こころま

ちにされるのが「新米
しんまい

」です。新米
しんまい

の香
かお

り、みずみずしい味
あじ

わいを、特別
とくべつ

なものと感
かん

じている日本人
に ほ ん じ ん

は多
おお

いようです。 

 技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さんの中
なか

には、日本
にっぽん

と同
おな

じく、米
こめ

を主食
しゅしょく

とす

る国
くに

で生
う

まれ育
そだ

った人
ひと

も沢山
たくさん

いることでしょう。でも、米食
べいしょく

文化
ぶ ん か

であっても、米
こめ

の種
しゅ

類
るい

や好
この

まれる味
あじ

、食
た

べ方
かた

は異
こと

なります。ま

た稲作
いなさく

の環境
かんきょう

も、国
くに

によって違
ちが

います。アジア
あ じ あ

の熱帯
ねったい

気候
き こ う

の地域
ち い き

では、二期作
に き さ く

、三期作
さ ん き さ く

など、年
ねん

に数回
すうかい

収穫
しゅうかく

する地域
ち い き

があります

が、日本
にっぽん

のほとんどの地域
ち い き

では、年
ねん

に１回
いっかい

だけ、秋
あき

に収穫
しゅうかく

します。

新米
しんまい

の時季
じ き

を逃
のが

さずに味
あじ

わうことが、日本人
に ほ ん じ ん

にとってちょっとし

た贅沢
ぜいたく

と言
い

えるのかもしれません。 

 さて今回
こんかい

は、新米
しんまい

にちなみ、ご飯
はん

によく合
あ

う魚
さかな

の「蒲焼
か ば や

き」

を紹介
しょうかい

します。「蒲焼
か ば や

き」は、日本
にっぽん

の伝統的
でんとうてき

な料理法
りょうりほう

です。魚
さかな

の

身
み

をおろして、醤油
しょうゆ

、砂糖
さ と う

、酒
さけ

などを混
ま

ぜ合
あ

わせた甘
あま

辛
から

いたれ

をつけて焼
や

きます。秋
あき

に旬
しゅん

を迎
むか

えるサンマ
さ ん ま

やイワシ
い わ し

でぜひ作
つく

っ

てみてください。 
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Technical Intern Life 技
ぎ

能
の う

実
じ っ

習
しゅう

L i f e  
 

Autumn is the Season for Sports 
 

This year, 2016, is an Olympic year. TV broadcasts and 
news programs on the Rio de Janeiro Olympic and 
Paralympic Games held in August and September may 
have inspired many of you to want to play a sport, as well. 
There are many technical intern trainees among you who 
are greatly enjoying sports during their stay in Japan, as 
posted on the electronic bulletin board “Ginou Jissyu 
Days,” which introduces the daily life of technical intern 
trainees (  http://www.jitco.or.jp/ginou_jissyu_days/). 
For example, the bulletin board is filled with articles 
from technical intern trainees who have formed soccer, 
futsal or basketball teams, or have participated in a 
sports festival sponsored by their local community. The 
Olympic spirit is expressed by the concept of 
“contributing to world peace and the betterment of the 
world by elevating the mind and soul, overcoming 
differences between nationalities and cultures, and 
embracing friendship, a sense of solidarity, and fair play” 
(as stated by Pierre de Coubertin, considered the father 
of the modern Olympic Games). Indeed, the best thing 
about sports is that they can be enjoyed by everyone, 
regardless of differences in culture or nationality. 

It is now autumn. Autumn in Japan is frequently said 
to be the “season for sports,” as it brings lower 
temperatures and humidity, which makes for perfect 
weather for any activity and an especially ideal season 
for sports. This may be a good opportunity for you to take 
up a sport. If you form a sports team or circle with 
colleagues from your workplace and play a sport in your 
leisure time, you can not only get some exercise, but also 
deepen ties with your colleagues. You can also utilize 
municipal sport facilities to work out. Such facilities 
often offer aerobic exercise and dance programs, and are 
generally open to the public at a low price, so even if you 
do not have people to play sports with, are not 
particularly good at sports, or do not understand 
Japanese too well yet, you will probably find it easy to 
casually use these facilities. It might also give you a good 
opportunity to interact with people in your local 
community. 
※For reference, this column in last year’s October issue of Technical 

Intern Trainees’ Mate features an article on how to use public facilities.

 

スポーツ
す ぽ ー つ

の秋
あき

 

 
 今年

こ と し

、2016年
ねん

はオリンピックイヤー
お り ん ぴ っ く い や ー

でした。8、9月
がつ

に開催
かいさい

さ

れたリオデジャネイロオリンピック
り お で じ ゃ ね い ろ お り ん ぴ っ く

・パ
ぱ

ラ
ら

リ
り

ン
ん

ピ
ぴ

ッ
っ

ク
く

大会
たいかい

を

テレビ
て れ び

やニュース
に ゅ ー す

などで見
み

て、感動
かんどう

したり、自分
じ ぶ ん

も何
なに

かスポーツ
す ぽ ー つ

をしたいと思
おも

った人
ひと

もいるのではないでしょうか。中
なか

には、日本
にっぽん

滞在中
たいざいちゅう

にスポーツ
す ぽ ー つ

を大
おお

いに楽
たの

しんでいる技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

もいて、

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の日常
にちじょう

を紹介
しょうかい

する電子
で ん し

掲示板
け い じ ば ん

「技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

Days」

（  http://www.jitco.or.jp/ginou_jissyu_days/）には、

サッカー
さ っ か ー

やフットサル
ふ っ と さ る

、バスケットボール
ば す け っ と ぼ ー る

のチーム
ち ー む

結成
けっせい

や、地域
ち い き

などで開催
かいさい

される運動会
うんどうかい

への参加
さ ん か

などの報告
ほうこく

が寄
よ

せられていま

す。オリンピック
お り ん ぴ っ く

の精神
せいしん

に「スポーツ
す ぽ ー つ

を通
とお

して心
しん

身
しん

を向上
こうじょう

させ、

さらには文化
ぶ ん か

・国籍
こくせき

など様々
さまざま

な差異
さ い

を超
こ

え、友情
ゆうじょう

、連帯感
れんたいかん

、

フェアプレー
ふ ぇ あ ぷ れ ー

の精神
せいしん

をもって理
り

解
かい

し合
あ

うことで、平和
へ い わ

でよりよ

い 世界
せ か い

の 実現
じつげん

に 貢献
こうけん

す る 」（ 近
きん

代
だい

オリンピック
お り ん ぴ っ く

提唱者
ていしょうしゃ

クーベルタン
く ー べ る た ん

の言葉
こ と ば

）というものがありますが、スポーツ
す ぽ ー つ

の良
よ

い

ところはまさに文化
ぶ ん か

や国籍
こくせき

などの違
ちが

いを超
こ

えて楽
たの

しめることで

しょう。 

 さて、季節
き せ つ

は秋
あき

です。日本
にっぽん

の秋
あき

は、気温
き お ん

や湿度
し つ ど

が下
さ

がり、何
なに

を

するにも良
よ

い気候
き こ う

で、スポーツ
す ぽ ー つ

をするにもうってつけの季節
き せ つ

で

あることから「スポーツ
す ぽ ー つ

の秋
あき

」ともよく言
い

われます。皆
みな

さんも

これを機会
き か い

にスポーツ
す ぽ ー つ

に取
と

り組
く

んでみてはいかがでしょう。例
たと

えば会
かい

社
しゃ

の同
どう

僚
りょう

などを誘
さそ

ってス
す

ポ
ぽ

ー
ー

ツ
つ

チ
ち

ー
ー

ム
む

やサ
さ

ー
ー

ク
く

ル
る

を作
つく

り、余
よ

暇
か

に集
あつ

まって汗
あせ

を流
なが

せば、運動
うんどう

不足
ぶ そ く

も解
かい

消
しょう

されますし、皆
みな

で交
こう

流
りゅう

も深
ふか

まります。練習場
れんしゅうじょう

などには市区
し く

町村
ちょうそん

のスポーツ
す ぽ ー つ

施設
し せ つ

を使
つか

うこともできます。またこのようなスポーツ
す ぽ ー つ

施設
し せ つ

では

有
ゆう

酸素
さ ん そ

運動
うんどう

やダンス
だ ん す

などのプログラム
ぷ ろ ぐ ら む

を設
もう

けていることもあ

り、たいていは安価
あ ん か

で自由
じ ゆ う

に参加
さ ん か

できるようになっています。

スポーツ
す ぽ ー つ

する仲間
な か ま

がいないという人
ひと

、運動
うんどう

が苦手
に が て

な人
ひと

、また

日本語
に ほ ん ご

がまだあまり分
わ

からないという人
ひと

でも、気軽
き が る

に参加
さ ん か

でき

るのではないでしょうか。地域
ち い き

の人々
ひとびと

と触
ふ

れ合
あ

う機会
き か い

にもなる

かもしれません。 

※公共
こうきょう

施設
し せ つ

の利用
り よ う

については、ちょうど昨年
さくねん

の10月号
がつごう

のこのコーナー
こ ー な ー

で取
と

り上
あ

げ

ています。参考
さんこう

にしてください。  
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日本語できるかな 

①～⑤のスポーツ
す ぽ ー つ

はどれ？ Ａ～Ｅから探
さが

してみましょう。 

① ② ③ ④ ⑤ 

 
    

Ａ．サッカー  Ｂ．バスケットボール  Ｃ．野球  Ｄ．サーフィン  Ｅ．空手 

 

 

答
こた

えはこのページ
ぺ ー じ

の下
した

にあります。 

 ＜日本語できるかなの答え＞ 

①Ｃ（野球
やきゅう

） ②Ａ（サッカー
さっかー

） ③Ｄ（サーフィン
さーふぃん

）  

④Ｂ（バスケットボール
ばすけっとぼーる

） ⑤Ｅ（空手
からて

） 


